
Was isst die Schweiz?
Menüs  v om  1 5 .  –  2 1 .  J a h r h un d e rt

Que Mange la Suisse?
Menu S  d u  X V e  a u  X X i e s i è c l e

Che Cosa Mangia la SVizzera?
Menu  d a l  X V  a l  X X i  s e c o lo

What does Switzerland eat?
Menu S  f r o M  t h e  1 5 th –  2 1 st  c e n t u ry



15. – 16. Jahrhundert

XVe – XVie siècle

XV – XVi secolo

15th – 16th century





hafer
ziger

dörrbirnen

aVoine
séré

Poires séchées

aVena
ricotta

Pere essiCcate

Oats
Whey cheeSe
dried pears





Fasan
Mit Lorbeer, ingwer

PfefFer, Muskat, nelken

Faisan
aVec laurier, gingembre

PoiVre, muscade, cLous de girofle

Fagiano
Con allorO, zenzero

Pepe, nOce mOscata, chiodi di garofano

PheaSant
With laureL, ginger

Pepper, nutmeg, cLoVes



17. – 18. Jahrhundert

XViie – XViiie siècle

XVii – XViii secolo

17th – 18th century





Kutteln
WeisSkraut, Küttiger rüebli , MangOld

roggenbrot

tripes
Chou blanC, carottes de Küttigen, bLettes

gruau de Seigle

tripPa
CaVolO, carota di Kuttigen, bietola

Pane di segale

tripe
White cabbage, Kuettiger carrOts, chard

rye bread





LammKeule, Würste
artiSchocKen, blumenkohl

herrenbrötli

gigot d’agneau, saucisSes
artiChaut, chou-fLeur

Pain blanc

Cosciotto d’agnellO, salsicCe
Carciofi , caVolfiori

Pane bianCo

Leg Of laMb
artiChokeS, caulifLower 

rich bread rolLs



19. Jahrhundert

XiXe siècle

XiX secolo

19th century





gschWelti
emmentaler-Käse

Milchkaffee

Pommes de terre en robe des champs
emmental

Café au lait

Patate leSsate
Formaggio emmental

Caffelatte

Jacket Potatoes
emmental Cheese

Milk coffee





KalbShaXen
teigWaren
rosenkohl

Jarret de Veau
pâtes

ChouX de bruXelles

StinCo di ViteLlo
Pasta

CavoLetti di bruXelles

KnucKle oF Veal
Pasta

brusSels Sprouts



1900 – 1950





CerVelat
dosenerbsen

zichOrienKaffee

CerVelas
Petits pois en boîte

Chicorée

CerVelat
PiseLli in scatola
CafFè di cicOria

CerVelat Sausage
tinned peas

ChicOry cOffee





austern
Kaviar

ChamPagner

huîtres
Caviar

ChamPagne

Ostriche
Caviale

ChamPagne

Oysters
Caviar

ChamPagne



1950 – 2000





Fischstäbchen mit Mayonnaise
Spinat

toastbrot

bâtonnets de pOisson aveC de La mayonnaise
Épinards

Pain de mie toasté

bastOncini di Pesce con Maionese
Spinaci

Pane in cassetta

Fish fingers with mayonnaise
Spinach
toast





räucherlaChs, gänseleber
Spargeln, Morcheln
vacherin Mont d‘Or

SaumOn fuMé, fOie gras
asperges, mOrilles
vacherin Mont d‘Or

SalmOne aFfumiCato, fegato d‘oca
asparagi, sPugnoLe
vacherin Mont d‘Or

Smoked saLmon, fOie gras
asparaguS, mOrels
vacherin Mont d’Or



2000 – 2017





Schnitzel- und trutensandwich
Frucht- und Fertigsalate

taKe-away-Pasta

SandWich à L‘esCalope et à la dinde
Salades tOutes prêteS et Salades de fruits

PlatS de Pâtes à eMporter

SandWich Con sCalopPina e tacChino
insaLate di frutta e insalate pronte

Pasta da asporto

Schnitzel and turKey sandwiches
Fruit and ready-to-eat salads

taKe-away pasta





Federkohl und Wirsing
Pastinaken, farbige Karotten

Jersey blue, tomme fleurette und belper KnolLe

Chou Vert et chou frisé
PanaiS, carottes muLticoLores

Jersey bleu, tomme fleurette et boule de belp

CavoLo laCiniato e verza
Pastinaca, carote colorate

blue di Jersey, tomme fleurette, belper KnolLe

Kale and SaVoy
Parsnips, cOloured carrots

Jersey blue, tomme fleurette and belper KnolLe



zuKunft

aVenir

in futuro

Future





inseKten am SpieSs
LaborfleiSch
MiKrOleaVes

inseCtes en brOchette
viande de laboratoire

MicrO-Verdures

insetti aLlo sPiedo
Carne di Laboratorio

MicrO leaves (germogli)

inseCts en broChette
Cultured Meat
MicrO leaves



Diese Animation wurde anlässlich der Wechselausstellung «Was isst die Schweiz?», 
22. April bis 1. Oktober 2017, im Auftrag des Forums Schweizer Geschichte Schwyz produziert.

Ce film d‘animation a été réalisé à l’occasion de l’exposition temporaire 
«Que mange la Suisse ?», du 22 avril au 1er octobre 2017, pour le compte du Forum de
 l’histoire suisse Schwytz.

Questa animazione è stata realizzata per conto del Forum della storia Svizzera Svitto 
per la mostra temporanea «Che cosa mangia la Svizzera?», dal 22 aprile al 1° ottobre 2017.

This animation was commissioned by the Forum of Swiss History Schwyz for the special 
exhibition «What Does Switzerland Eat?» from 22 April through 1 October 2017.



Die gezeigten historischen Objekte stammen aus dem Fundus des 
Schweizerischen Nationalmuseums, des Museums Burghalde Lenzburg sowie aus 
verschiedenen Privatsammlungen.

Les objets historiques montrés proviennent du fonds du Musée national suisse, 
du Museum Burghalde Lenzburg, ainsi que de différentes collections privées.

Gli oggetti storici esposti provengono dai fondi del Museo nazionale svizzero, 
del Museum Burghalde Lenzburg e da diverse collezioni private.

The historical objects on display are from the holdings of the Swiss National Museum, 
the Museum Burghalde Lenzburg and from various private collections.



Pia Schubiger Kuratorin Forum Schweizer Geschichte Schwyz
 Conservatrice Forum de l’histoire suisse Schwytz 
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 Curator Forum of Swiss History Schwyz

Dominik Flammer Autor und Foodscout, Public History Food GmbH, Zürich
 Auteur et foodscout,  Public History Food GmbH, Zurich
  Autore e ricognitore culinario, Public History Food GmbH, Zurigo
 Author and food scout, Public History Food GmbH, Zurich
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Heinz Spinnler   Bild- und Dokumentenarchiv, Tecknau,  Etiketten für 
  Verpackungen von Eier-Hörnli, Biehly Teigwarenfabrik Sissach
  
  Archives photographiques et documentaires, Tecknau, étiquettes pour 
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